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ДИРЕКТИВИ

ДИРЕКТИВА 2007/36/ЄС ЄВРОПЕЙСЬКОГО ПАРЛАМЕНТУ ТА РАДИ

від 11 червня 2007 року

про використання певних прав акціонерів у лістингованих компаніях
ЄВРОПЕЙСЬКИЙ ПАРЛАМЕНТ ТА РАДА ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ,

Беручи до уваги Договір про заснування Європейського Співтовариства, та, зокрема, його статті 44 та 95,

Беручи до уваги пропозицію Комісії,
Беручи до уваги висновок Європейського соціально-економічного комітету (
),

Діючи відповідно до процедури, встановленої у статті 251 Договору (
),
Оскільки:

(1) У своєму Повідомленні до Ради та Європейського Парламенту від 21 травня 2003 року під назвою “Модернізація права компаній та зміцнення корпоративного правління в Європейському Союзі – План руху вперед” Комісія зазначила, що необхідно проявити нові цілеспрямовані ініціативи щодо укріплення прав акціонерів у лістингованих компаніях і що проблеми, пов’язані з транскордонним голосуванням, повинні бути вирішені у терміновому порядку. 
(2) У своїй Резолюції від 21 квітня 2004 року (
) Європейський Парламент висловив свою підтримку наміру Комісії зміцнити права акціонерів, зокрема шляхом розширення правил щодо прозорості, прав голосування за дорученням, можливості брати участь у загальних зборах за допомогою електронних засобів та забезпечення можливості виконання прав транскордонного голосування.

(3) Акціонери, які мають право голосу, повинні мати можливість використовувати таке право за умови, що воно відображено в ціні, яка сплачується при придбанні акцій. Окрім того, ефективний контроль акціонерів є передумовою дієвого корпоративного управління і повинен, таким чином, підтримуватися і заохочуватися. Таким чином, необхідно вжити заходів щодо наближення законодавства держав-членів з цією метою. Необхідно усунути перешкоди, що заважають акціонерам голосувати, а саме: блокування акцій протягом певного періоду до початку проведення загальних зборів з метою використання права голосу. Проте, ця Директива не охоплює існуюче законодавство  Співтовариства про акції, випущені колективними інвестиційними організаціями, або про акції, які були придбані або якими розпоряджаються в таких організаціях. 
(4) Чинне законодавство  Співтовариства не є досконалим для досягнення цієї мети. Директива 2001/34/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 28 травня 2001 року про допуск цінних паперів до офіційної торгівлі на фондовій біржі та про інформацію про такі цінні папери, яку необхідно опублікувати (
), звертає увагу на інформацію, яку емітенти повинні надати ринку, і, відповідно, не розглядає самий процес акціонерного голосування. Більше того, Директива 2004/109/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 15 грудня 2004 року про гармонізацію вимог до прозорості щодо інформації про емітентів, чиї цінні папери допускаються до торгівлі на регульованому ринку (
), зобов’язує емітентів надавати певну інформацію та документи, пов’язані із загальними зборами, але така інформація та документи повинні надаватися в державі-члені, в якій зареєстрований емітент. Таким чином, необхідно впровадити певні мінімальні норми з метою захисту інвесторів та сприяння безперешкодному та ефективному використанню прав акціонерів, пов’язаних з акціями з правом голосу. Щодо інших прав, ніж право голосу, держави-члени мають право застосувати такі мінімальні норми також до акцій без права голосу за умови, що вони уже не застосовуються до таких акцій. 
(5) Значні частки акцій у лістингованих компаніях належать акціонерам-нерезидентам держави-члена, в якій зареєстрована компанія. Акціонери-нерезиденти повинні мати можливість використовувати свої права щодо загальних зборів у такий самий спосіб, як і акціонери-резиденти держави-члена, в якій зареєстрована компанія. З цією метою необхідно усунути існуючі перешкоди, які ускладнюють доступ акціонерів-нерезидентів до інформації щодо загальних зборів та використання права голосу без фізичної присутності на загальних зборах. Усунення таких перешкод також вигідно і для акціонерів-резидентів, які не відвідують або не можуть бути присутніми на загальних зборах.
(6) Акціонери повинні мати можливість голосувати і мати всю необхідну інформацію під час або перед загальними зборами, незалежно від того, резидентами якої країни вони є. Всі акціонери повинні мати достатньо часу, щоб розглянути документи, які необхідно надати загальним зборам, і визначити, яким чином вони будуть голосувати по акціях. З цією метою акціонери повинні бути вчасно повідомлені про загальні збори і забезпечені повною інформацією щодо документів, які необхідно надати загальним зборам. Можливості, які пропонують сучасні технології для миттєвого доступу до інформації, повинні бути використані. Ця Директива передбачає, що всі лістингові компанії уже мають Інтернет-сайти.
(7) Акціонери повинні, в принципі, мати можливість вносити питання до порядку денного загальних зборів і пропонувати проекти резолюцій для питань, внесених до порядку денного. Без шкоди різним часовим рамкам та методикам, які використовуються у Співтоваристві, використання таких прав повинне здійснюватися згідно з двома основними правилами, а саме: що будь-який поріг, який вимагається для використання таких прав, не повинен перевищувати 5% акціонерного капіталу компанії, і що всі акціонери у будь-якому випадку повинні одержати остаточну версію порядку денного заздалегідь, щоб мати можливість підготуватися для обговорення та голосування по кожному з питань, внесених до порядку денного.
(8) Кожен акціонер повинен, в принципі, мати можливість поставити питання, пов’язані з питаннями, внесеними до порядку денного загальних зборів, і одержати на них відповідь. Проте держави-члени зберігають за собою право самим визначити правила щодо процедури ставлення питань і одержання на них відповідей.
(9) Компанії не повинні зазнавати юридичних перешкод з приводу пропонування своїм акціонерам будь-яких засобів електронного зв’язку для участі в загальних зборах. Голосування без особистої присутності на загальних зборах за допомогою засобів або поштового або електронного зв’язку не повинне обмежуватися, окрім випадків, які пов’язані з перевіркою особистості та безпекою електронного зв’язку. Проте держави-члени можуть ухвалювати правила для забезпечення відповідності результатів голосування намірам акціонерів за будь-яких обставин, у тому числі правила для розв’язання ситуацій, коли з’являються або розкриваються  нові обставини після того, як акціонер проголосував за допомогою поштового або електронного зв’язку. 
(10) Належне корпоративне управління вимагає безперешкодного та ефективного процесу голосування за довіреністю. Таким чином, необхідно усунути існуючі обмеження та утиски, які роблять голосування за довіреністю обтяжливим та дорогим. Але належне корпоративне управління також вимагає відповідних заходів безпеки проти можливого зловживання голосуванням за довіреністю. Таким чином, довірена особа зобов’язана виконувати будь-які вказівки, які вона може одержувати від акціонера, а держави-члени повинні вжити відповідних заходів з метою забезпечення того, щоб довірена особа не переслідувала будь-якого іншого інтересу, ніж інтересу акціонера, незалежно від обставин, що спричинили конфлікт інтересів. Заходи проти можливого зловживання можуть, зокрема, включати режими, які держави-члени можуть ухвалити з метою регулювання діяльності осіб, які активно наймають довірених осіб, або які фактично найняли кількість, що перевищує встановлену кількість довірених осіб, і, особливо, забезпечення відповідного ступеня надійності та прозорості. Акціонери мають необмежене право згідно з Директивою призначати таких осіб довіреними особами для присутності та голосування на загальних зборах від їхнього імені. Проте ця Директива не впливає на правила або санкції, які держави-члени можуть застосувати до таких осіб, якщо голосування відбулося шляхом шахрайського використання конкретної кількості довірених осіб. Окрім того, ця Директива не зобов’язує компанії перевіряти відповідність голосування довірених осіб вказівкам акціонерів, які їх призначили.
(11) У разі залучення фінансових посередників ефективність голосування згідно з вказівками залежить, значною мірою, від ефективності ланцюга посередників, беручи до уваги, що інвестори часто не в змозі використовувати право голосу, забезпеченого акціями, без взаємодії з кожним посередником у ланцюгу, які не можуть мати економічного інтересу в акціях. Для забезпечення виконання інвестором його права голосу у транскордонних ситуаціях   важливим є залучення посередників. Комісія повинна детальніше розглянути це питання у контексті Рекомендації з огляду на забезпечення доступу інвесторів до послуг ефективного голосування і відповідності використання права голосу вказівкам таких інвесторів.
(12) Хоча визначення часу опублікування для адміністративного, керівного або наглядового органу, а також громадськості результатів голосування, проведеного до загальних зборів засобами поштового або електронного зв’язку, є важливим питанням корпоративного управління, він може визначатися державами-членами.
(13) Результати голосування повинні встановлюватися за допомогою методів, які відображають наміри акціонерів щодо голосування, і повинні бути прозорими після проведення загальних зборів принаймні через Інтернет-сайт компанії.

(14) Оскільки мета цієї Директиви, а саме: надання можливості акціонерам ефективно використовувати їх права у Співтоваристві, не може бути досягнута достатньою мірою державами-членами на основі чинного законодавства Співтовариства і може, беручи до уваги масштаб та ефекти заходів, бути краще досягнута на рівні Співтовариства, Співтовариство можу ухвалити заходи згідно з принципом субсидіарності, встановленим у статті 5 Договору. Згідно з принципом пропорційності, встановленим у цій статті, ця Директива не стосується того, що необхідно для досягнення такої мети.

(15) Відповідно до частини 34 Міжвідомчої угоди про кращу законотворчість (
) державам-членам пропонується скласти, для себе і в інтересах Співтовариства, власні таблиці, що висвітлюють, наскільки це можливо, зв’язок між цією Директивою та транспонувальними заходами, і опублікувати їх.

УХВАЛИЛИ ЦЮ ДИРЕКТИВУ:

ГЛАВА І

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1

Предмет і сфера застосування 
1. Ця Директива встановлює вимоги щодо використання певних прав акціонерів, забезпечених акціями з правом голосу на загальних зборах компаній, зареєстрованих у державі-члені, акції яких допускаються до торгівлі на регульованому ринку, розташованому або який функціонує на території держави-члена.

2.  Держава-член, яка є компетентною у врегулюванні питань, передбачених цією Директивою, – це держава-член, в якій зареєстрована компанія, а посилання на “застосовне право” – посилання на право такої держави-члена.

3. Держави-члени можуть звільнити від виконання вимог цієї Директиви такі види компаній:

(a) колективні інвестиційні організації згідно із частиною 2 статті 1 Директиви Ради 85/611/ЄЕС від 20 грудня 1985 про координацію законів, підзаконних актів та адміністративних положень щодо організацій колективного інвестування в переказні цінні папери (UCITS) (
);

(b) організації, єдиною метою яких є колективне інвестування капіталу, наданого необмеженою кількістю осіб, які функціонують за принципом розподілу ризику і які не мають на меті здійснювати юридичний та управлінський контроль за емітентами їхніх основних інвестицій за умови, що такі колективні інвестиційні організації уповноважені і підлягають нагляду компетентних органів влади і що вони здійснюють депозитарні виконавчі функції, аналогічні тим, що зазначені у Директиві 85/611/ЄЕС;

(c) кооперативні товариства.

Стаття 2

Визначення
Для цілей цієї Директиви застосовуються такі визначення: 

(a) регульований ринок – ринок, визначений в пункті 14 частини 1 статті 4 Директиви 2004/39/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 21 квітня 2004 року про ринки у фінансових інструментах (
);

(b) акціонер – фізична або юридична особа, яка визнається акціонером згідно з застосовним правом;

(c) довіреність – надання акціонером повноважень фізичній або юридичній особі виконувати деякі або всі права цього акціонера на загальних зборах від його імені.

Стаття 3

Додаткові державні заходи 

Ця Директива не перешкоджає державам-членам накладати додаткові обов’язки на компанії або іншим чином вживати додаткових заходів для сприяння виконання акціонерами прав, зазначених у цій Директиві.

ГЛАВА ІІ

ЗАГАЛЬНІ ЗБОРИ АКЦІОНЕРІВ

Стаття 4
Забезпечення рівних прав акціонерів

Компанія повинна забезпечити рівні права всім акціонерам, які знаходяться в однакових умовах щодо участі та використання права голосу на загальних зборах. 

Стаття 5
Інформація до загальних зборів

1. Без шкоди частині 4 статті 9 та частині 4 статті 11 Директиви 2004/25/ЄС Європейського Парламенту та Ради від 21 квітня 2004 року щодо пропозиції про поглинання (
) держави-члени повинні забезпечити повідомлення компанією про скликання загальних зборів в один із способів, зазначених в частині 2 цієї статті, не пізніше ніж за 21 день до початку зборів.
Держави-члени можуть передбачити, що у випадку якщо компанія надає акціонерам можливість голосувати за допомогою засобів електронного зв’язку, які доступні для всіх акціонерів, загальні збори акціонерів можуть прийняти рішення щодо скликання компанією загальних зборів, за винятком щорічних загальних зборів, в один із способів, зазначених в частині 2 цієї статті, не пізніше ніж за 14 днів до початку зборів. Таке рішення приймається більшістю не менше двох третин голосів, забезпечених акціями або представлених передплаченим капіталом, на період не довше ніж до наступних щорічних загальних зборів.
Держави-члени не повинні застосовувати мінімальні періоди, зазначені у першому та другому пунктах, до другого і наступного скликання загальних зборів в результаті відсутності кворуму, необхідного для зборів першого скликання, за умови, що положення цієї статті застосовувалися до першого скликання і порядок денний залишився незмінним і що принаймні 10 днів минуло між остаточним скликанням і датою загальних зборів.

2. Без шкоди додатковим вимогам щодо повідомлення або публікації, встановленим компетентною державою-членом, як зазначено у частині 2 статті 1, компанія повинна повідомити про скликання, зазначене в частині 1 цієї статті, у спосіб, який забезпечує швидкий доступ до такої інформації на недискримінаційній основі. Держава-член повинна вимагати від компанії використання таких засобів зв’язку, які забезпечують надійну і ефективну передачу інформації обмеженій кількості осіб в усьому Співтоваристві. Держава-член не може зобов’язувати використовувати лише той засіб зв’язку, оператори якого зареєстровані на її території.
Держави-члени не повинні застосовувати перший пункт до компаній, які можуть визначити імена та адреси своїх акціонерів з поточного реєстру акціонерів, за умови, що компанія зобов’язана розіслати повідомлення про скликання кожному зі своїх  зареєстрованих акціонерів.
У будь-якому випадку компанія може не стягувати конкретну вартість повідомлення про скликання в установленому порядку.

3. Повідомлення про скликання, зазначене в частині 1, повинне принаймні:
(a) зазначати точний час і місце проведення загальних зборів та запропонований порядок денний для загальних зборів;

(b) містити чітке і точне описання процедур, яких повинні дотримуватися акціонери, щоб мати можливість брати участь та голосувати на загальних зборах. Зокрема, воно включає інформацію щодо:
(i) прав, гарантованих акціонерам згідно зі статтею 6, в тій мірі, що такі права можуть використовуватися після повідомлення про скликання, та згідно із статтею 9, а також строку, протягом якого такі права можуть використовуватися; повідомлення про скликання може обмежуватися лише зазначенням строку, протягом якого такі права можуть виконуватися, за умови, що воно містить посилання на більш детальну інформацію щодо таких прав, яка є доступною на Інтернет-сайті компанії;
(ii) порядку голосування за довіреністю, зокрема, форм, які використовуються для голосування за довіреністю, та засобів, за допомогою яких компанія готова приймати електронні повідомлення про призначення довірених осіб; і

(iii) за необхідності, порядку голосування за допомогою засобів поштового або електронного зв’язку;

(c) за необхідності, визначати дату реєстрації, як зазначено в частині 2 статті 7, та пояснювати, що лише ті особи, які є акціонерами станом на таку дату, мають право брати участь та голосувати на загальних зборах;

(d) зазначати місце і спосіб одержання повного, нескороченого тексту документів та проектів резолюцій, зазначених у підпунктах (c) та (d) частини 4;

(e) зазначати адресу Інтернет-сайту, на якому розміщена інформація, зазначена у частині 4. 
4. Держави-члени повинні забезпечити, у період починаючи не пізніше ніж за 21 день до дати проведення загальних зборів і  завершуючи самим днем проведення загальних зборів, розміщення компанією для її акціонерів на Інтернет-сайті компанії принаймні такої інформації:
(a) повідомлення про скликання, зазначене в частині 1;

(b) загальна кількість акцій та прав голосу станом на дату скликання (у тому числі, загальна кількість окремо по кожному виду акцій у випадку, якщо капітал компанії представлений двома і більше видами акцій);
(c) документи, які необхідно надати загальним зборам;
(d) проект резолюції або, у випадку якщо не запропоновано ухвалення жодної резолюції, коментар компетентного органу компанії, призначеного застосовним правом, щодо кожного питання, включеного до порядку денного загальних зборів; окрім того, проекти резолюцій, запропоновані акціонерами, мають бути розміщені на Інтернет-сайті одразу, наскільки це можливо, після того як компанія одержала їх. 

(e) за необхідності, форми, які використовуються для голосування за довіреністю та за допомогою поштового зв’язку, за винятком якщо такі форми розсилаються безпосередньо кожному акціонеру.

У випадку якщо форми, зазначені в підпункті (е), не можуть бути розміщені в Інтернеті через технічні причини, компанія повинна зазначити на своєму Інтернет-сайті, яким чином можна одержати такі форми у документарному вигляді. У такому випадку компанія зобов’язана надіслати форми поштою і безоплатно кожному акціонеру на його вимогу.

Якщо, згідно з частиною 4 статті 9 або частиною 4 статті 11 Директиви 2004/25/ЄС або з другим пунктом частини 1 цієї статті, повідомлення про скликання загальних зборів надіслане пізніше ніж за 21 день до початку зборів, строк, зазначений у цій частині, скорочується відповідно.

Стаття 6
Право вносити питання до порядку денного загальних зборів та подавати проекти резолюцій
1. Держави-члени повинні забезпечити для акціонерів, які діють окремо або разом:

(a) право вносити питання до порядку денного загальних зборів за умови, що кожне таке питання супроводжується поясненням або проектом резолюції, які необхідно ухвалити на загальних зборах; та

(b) право подавати проект резолюції щодо питань, включених або що мають бути включені до порядку денного загальних зборів.

Держави-члени можуть забезпечити виконання права, зазначеного у підпункті (а), у зв’язку із загальними зборами за умови, що акціонери, які діють індивідуально або разом, мають право скликати, або вимагати від компанії скликати, загальні збори, за винятком щорічних загальних зборів, з порядком денним, який включає принаймні всі питання, які вимагаються такими акціонерами.

Держави-члени можуть забезпечити виконання таких прав у письмовій формі (поданих за допомогою засобів поштового або електронного зв’язку).

2. Якщо будь-яке з прав, зазначених у частині 1, використовується за умови, що відповідний акціонер або акціонери володіють мінімальним пакетом акцій компанії, такий мінімальний пакет не повинен перевищувати 5% акціонерного капіталу.

3. Кожна держава-член повинна встановити єдиний кінцевий строк, залежно від визначеної кількості днів до початку загальних зборів або скликання, до якого акціонери можуть використовувати право, зазначене у підпункті (а) частини 1. у такий самий спосіб кожна держава-член може встановити кінцевий строк щодо використання права, зазначеного у підпункті (b) частини 1.

4. Держави-члени повинні забезпечити у випадках, коли виконання права, зазначеного у підпункті (а) частини 1, супроводжується внесенням змін до порядку денного загальних зборів, уже повідомленого акціонерам, завчасне повідомлення компанією переглянутого порядку денного у такий самий спосіб, як і його попередньої версії, до відповідного дня реєстрації, як зазначено у частині 2 статті 7, або у випадку, якщо не застосовується день реєстрації, достатньо завчасно до дати проведення загальних зборів, щоб інші акціонери мали можливість призначити довірену особу або, за необхідності, проголосувати за допомогою засобів поштового зв’язку.

Стаття 7
Вимоги щодо участі та голосування на загальних зборах

1. Держави-члени повинні забезпечити:

(a) звільнення прав щодо участі та голосування акціонера у загальних зборах, забезпечених будь-якою з його акцій, від вимоги щодо віддачі на зберігання або передачі чи реєстрації від імені іншої фізичної або юридичної особи до дати проведення загальних зборів; та

(b) звільнення прав акціонера, пов’язаних з продажем або передачею в інший спосіб його акцій протягом періоду між датою реєстрації, визначеною у частині 2, та датою загальних зборів, до яких вона застосовується, від обмеження, від якого вони звільнені в інших випадках. 

2. Держави-члени повинні передбачити визначення прав участі та голосування акціонера у загальних зборах, забезпечених його акціями, відповідно до акцій, якими володіє акціонер станом на зазначену дату до дати проведення загальних зборів (дату реєстрації).

Держави-члени можуть не застосовувати перший пункт до компаній, які можуть визначити імена і адреси своїх акціонерів з поточного реєстру акціонерів станом на дату проведення загальних зборів.

3. Кожна держава-член повинна забезпечити застосування до компаній єдиної дати реєстрації. Проте, держава-член може встановити одну дату реєстрації для компаній, які випустили акції на пред’явника, і іншу дату реєстрації для компаній, які випустили іменні акції, за умови, що до кожної компанії, яка випустила обидва види акцій, застосовується єдина дата реєстрації. Дата реєстрації не повинна встановлюватися більше ніж за 30 днів до дати проведення загальних зборів, до яких вона застосовується. Виконуючи це положення і частину 1 статті 5, кожна держава-член повинна забезпечити встановлення дати реєстрації принаймні через вісім днів після прийнятної дати надіслання повідомлення про скликання загальних зборів. При підрахунку кількості таких днів ці дві дати не враховуються. Проте у випадках, описаних у третьому пункті частини 1 статті 5, держава-член може вимагати встановлення дати реєстрації принаймні через шість днів після останньої прийнятної дати надіслання повідомлення про друге і наступне скликання загальних зборів. При підрахуванні кількості таких днів ці дві дати не враховуються.

4. Кваліфікація акціонера може доводитися лише згідно з тими вимогами, які необхідні для забезпечення ідентифікації акціонерів, і лише настільки, наскільки це достатньо для досягнення такої мети.

Стаття 8
Участь у загальних зборах за допомогою засобів електронного зв’язку
1. Держави-члени повинні дозволити компаніям пропонувати їх акціонерам будь-яку форму участі у загальних зборах за допомогою засобів електронного зв’язку, зокрема будь-яку або всі нижченаведені форми участі:

(a) трансляція загальних зборів у реальному часі;

(b) двосторонній зв’язок у реальному часі, який надає акціонерам можливості звертатися до загальних зборів з віддаленого місця;

(c) механізм голосування, або до або під час загальних зборів, без необхідності призначення довіреної особи, яка фізично присутня на зборах.

2. До використання засобів електронного зв’язку з метою надання акціонерам можливості брати участь у загальних зборах можуть застосовуватися лише ті вимоги та обмеження, які необхідні для забезпечення ідентифікації акціонерів і безпеки електронного зв’язку, і лише настільки, наскільки це достатньо для досягнення такої мети.

Це положення не повинне шкодити будь-яким правовим нормам, ухваленим, або таким, що можуть бути ухвалені, державами-членами, щодо процедури прийняття рішень у межах компанії для впровадження або виконання будь-якої форми участі за допомогою засобів електронного зв’язку.

Стаття 9
Право ставити питання
1. Кожен акціонер має право ставити запитання щодо пунктів, внесених до порядку денного загальних зборів. Компанія повинна відповісти на запитання, поставлені акціонерами.

2.  До права ставити запитання і обов’язку відповісти на них застосовуються заходи, яких можуть вжити або доручити компаніям вжити держави-члени, з метою забезпечення ідентифікації акціонерів, дотримання процедури проведення загальних зборів і їх підготовки, а також захисту конфіденційності і комерційних інтересів  компаній. Держави-члени можуть дозволити компаніям надавати одну загальну відповідь на всі запитання з таким самим змістом.

Держави-члени можуть передбачати умову, що відповідь вважатиметься наданою, якщо відповідна інформація розміщена на Інтернет-сайті компанії у форматі “запитання-відповідь”.

Стаття 10
Голосування за довіреністю

1. Кожен акціонер має право призначати будь-яку іншу фізичну або юридичну особу довіреною особою для присутності і голосування на загальних зборах від його імені. Довірена особа користується такими самими правами виступати і ставити запитання на загальних зборах, які має таким чином представлений акціонер.

Окрім вимоги щодо правоздатності довіреної особи держави-члени повинні скасувати будь-яку правову норму, яка обмежує, або дозволяє компаніям обмежувати, прийнятність призначення осіб довіреними особами.

2.  Держави-члени можуть обмежити призначення довіреної особи в рамках одних зборів або таких зборів, які можуть проводитися потягом певного періоду.

Без шкоди частині 5 статті 13 держави-члени можуть обмежити кількість осіб, яких акціонер може призначити довіреними особами в рамках одних загальних зборів. Проте, якщо акціонер володіє акціями компанії, які зберігаються більше ніж на одному рахунку цінних паперів, таке обмеження не повинне заважати призначати різних довірених осіб щодо акцій, які зберігаються на різних рахунках цінних паперів в рамках будь-яких одних загальних зборів. Це положення не впливає на норми, встановлені застосовним правом, яке забороняє голосування іншим чином щодо акцій, якими володіє один і той самий акціонер. 

3. Окрім обмежень, чітко дозволених у частинах 1 і 2, держави-члени не повинні обмежувати або дозволяти компаніям обмежувати використання прав акціонерів через довірених осіб для будь-яких цілей, окрім обмежень, направлених на врегулювання потенційних конфліктів інтересів між довіреною особою та акціонером, в інтересах якого довірена особа зобов’язана діяти. У такому випадку держави-члени не повинні встановлювати будь-які вимоги, окрім таких:

(a) держави-члени можуть вимагати від довіреної особи розкрити певні конкретні факти, які можуть стосуватися акціонерів, для оцінки ризику, пов’язаного з переслідуванням довіреною особою інших інтересів, ніж інтересів акціонера;

(b) держави-члени можуть обмежити або скасувати використання прав акціонерів через довірених осіб, які не одержали конкретних розпоряджень щодо голосування по кожній резолюції, у зв’язку з якою довірена особа зобов’язана голосувати від імені акціонера;

(c) держави-члени можуть обмежити або скасувати передачу довіреності іншій особі, але це не повинне заважати довіреній особі, яка є юридичною особою, користуватися повноваженнями, наданими їй через будь-якого члена її адміністративного або управлінського органу, або будь-ким з її співробітників.

Будь-який конфлікт інтересів, зазначений в цій частині, може, зокрема, виникати у випадку, якщо довірена особа:

(i) є мажоритарним акціонером компанії або іншою особою, яка контролюється таким акціонером;

(ii) є членом адміністративного, управлінського або наглядового органу компанії або мажоритарного акціонера або контрольованої особи, зазначених у пункті (і);

(iii) є співробітником або аудитором компанії або мажоритарного акціонера або контрольованої особи, зазначених у пункті (і);

(iv) має родинні стосунки з фізичними особами, зазначеними у пунктах (і) – (ііі).

4. Довірена особа повинна голосувати відповідно до розпоряджень, наданих акціонером, який її призначає.

Держави-члени можуть вимагати від довірених осіб вести записи розпоряджень щодо голосування протягом встановленого мінімального періоду і на вимогу підтверджувати виконання таких розпоряджень.

5. Особа, яка діє як довірена особа, може мати довіреність від більше ніж одного акціонера без обмеження щодо кількості представлених таким чином акціонерів. Якщо довірена особа має довіреності від кількох акціонерів, застосовне право повинне надавати їй можливість голосувати окремо за кожного акціонера.
Стаття 11

Порядок призначення і повідомлення про довірену особу
1. Держави-члени повинні дозволяти акціонерам призначати довірену особу за допомогою засобів електронного зв’язку. Окрім цього, держави-члени повинні дозволяти компаніям приймати повідомлення про таке призначення за допомогою засобів електронного зв’язку і повинні забезпечити пропонування кожною компанією її акціонерам принаймні одного ефективного методу повідомлення за допомогою засобів електронного зв’язку.

2. Держави-члени повинні забезпечити можливість призначення довірених осіб, і повідомлення компанії про таке призначення, лише у письмовій формі. Окрім цієї основної формальної вимоги щодо призначення довіреної особи, повідомлення компанії про таке призначення і надання довіреній особі розпоряджень щодо голосування, якщо такі є, можуть застосовуватися лише такі вимоги, які необхідні для забезпечення ідентифікації акціонера та довіреної особи або для забезпечення можливості перевірки змісту розпоряджень щодо голосування відповідно та лише настільки, наскільки це відповідає досягненню таких цілей.

3. Положення цієї статті застосовуються mutatis mutandis для скасування призначення довіреної особи.

Стаття 12
Голосування за допомогою засобів поштового зв’язку

Держави-члени повинні дозволяти компаніям пропонувати їх акціонерам можливість голосування за допомогою засобів поштового зв’язку до загальних зборів. До голосування за допомогою засобів поштового зв’язку можуть застосовуватися лише такі вимоги та обмеження, які необхідні для забезпечення ідентифікації акціонерів і лише настільки, наскільки це відповідає досягненню такої мети.

Стаття 13
Усунення певних перешкод для ефективного використання прав голосу

1. Положення цієї статті застосовуються у випадках дії фізичної або юридичної особи, яка визнана акціонером застосовним правом, під час здійснення комерційної діяльності від імені іншої фізичної або юридичної особи (клієнта).
2. Якщо застосовне право встановлює вимоги щодо розкриття інформації як передумови використання акціонером прав голосу, зазначених у частині 1, такі вимоги повинні обмежуватися списком, який забезпечує компанію інформацією про кожного клієнта і кількість акцій, які забезпечують голосування від його імені.

3. Якщо застосовне право встановлює формальні  вимоги до уповноваження акціонера, зазначеного у частині 1, щодо використання прав голосу, або до розпоряджень щодо голосування, такі формальні вимоги повинні встановлюватися настільки, наскільки це необхідно для забезпечення ідентифікації клієнта або необхідності перевірки змісту розпоряджень щодо голосування, відповідно, і відповідає досягненню таких цілей.

4. Акціонер, зазначений у частині 1, повинен одержати дозвіл на голосування, забезпечене деякими акціями, окремо від голосів, забезпечених іншими акціями.

5. Якщо застосовне право обмежує кількість осіб, яких акціонер може призначити довіреними особами відповідно до частини 2 статті 10, таке обмеження не повинне перешкоджати акціонеру, зазначеному у частині 1 цієї статті, надавати довіреність кожному з його клієнтів або будь-якій третій особі, визначеній клієнтом.

Стаття 14
Результати голосування
1. Компанія встановлює для кожного резолюції принаймні кілька акцій, по яких належним чином були віддані голоси, частку акціонерного капіталу, представленого такими голосами, загальну кількість належним чином відданих голосів, а також кількість голосів, відданих на користь і проти кожної резолюції та, за необхідності, кількість утримань.

Проте держави-члени можуть передбачити або дозволити компаніям передбачити умову, що у разі якщо жоден акціонер не вимагатиме повного обліку голосів, достатньо буде встановити результати голосування лише настільки, наскільки це необхідно для забезпечення досягнення необхідної більшості по кожній резолюції.

2. Протягом періоду часу, який визначається застосовним правом і не повинен перевищувати 15 днів після загальних зборів, компанія повинна опублікувати результати голосування, встановлені відповідно до частини 1, на своєму Інтернет-сайті.

3.  Положення цієї статті не повинні зашкоджувати правовим нормам, ухваленим або таким, що можуть бути ухвалені, державами-членами щодо формальностей, необхідних для забезпечення дійсності резолюції або можливості наступного правового оскарження результатів голосування.

ГЛАВА ІІІ

ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 15
Транспонування 
Держави-члени ухвалюють необхідні закони, підзаконні акти та адміністративні положення, необхідні для виконання Директиви не пізніше 3 серпня 2009 року і негайно повідомляють Комісії текст цих положень.

Не зважаючи на першу частину, держави-члени, у яких на 1 липня 2006 року були чинні національні положення, що обмежують або забороняють призначення довіреної особи згідно з підпунктом (ііі) другого пункту частини 3 статті 10, ухвалюють необхідні закони, підзаконні акти та адміністративні положення для виконання частини 3 статті 10 щодо обмеження або заборони не пізніше 3 серпня 2012 року.
Держави-члени негайно повідомляють про кількість днів, зазначену у частині 3 статті 6 та частині 3 статті 7, та будь-які наступні зміни до такої кількості, Комісію, яка опубліковує цю інформацію в Офіційному віснику Європейського Союзу.
Якщо держави-члени ухвалюють положення, зазначені у першій частині, вони повинні містити посилання на Директиву або доповнюватися таким посиланням у разі їх офіційного опублікування. Методи здійснення такого посилання встановлюються державами-членами.

Стаття 16
Набрання чинності

Ця Директива набирає чинності на 20-й день після її опублікування в Офіційному віснику Європейського Союзу.

Стаття 17
Адресати

Цю Директиву адресовано державам-членам.
Вчинено у Страсбурзі 11 липня 2007 року.
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